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Аннотация: Дазіргі лингвистикада арнаулы мадсаттаты тілді зерделеу узадда 
созылды. Турлі дэстурлер дажеттілігіне дарай арнаулы мадсаттаты тілді пайдала- 
ну коммуникациясы сипаты жатынан элеуметпк-тарихи болып келеді. Арнаулы 
мадсаттаты тіл лингвистикалыд аспект туртысынан тарихи енбек белінісі нэти- 
жесінен белініп шыдты. «Арнаулы мадсаттаты тіл» арнайы мадсаттар ушін тіл -  
лингвистикалыд аспект. Бул мадалада сощы уадытта лингвистикада пайда болтан 
арнаулы мадсаттаты тілдін далыптасуы, дамуы дарастырылады.

Мадалада сонты уадытта лингвистикада пайда болтан арнаулы мадсат-таты 
тілдін далыптасуы, дамуы, тарихы дарастырылады. Бул лингвистика сала-сынын 
арнаулы лексика-грамматикалыд бірліктері, коммуникативтік белгілі елшемдері, 
арнаулы мамандыд терминдері бар, сондыдтан бул саланы зерттеудін езектілігі 
элеумет тарапынан сураныс тудырады.
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ФОРМИРОВАНИЕ И ХАРАКТЕРИСТИКИ ЯЗЫКА 
СПЕЦИАЛЬНОГО НАЗНАЧЕНИЯ

Аннотация. В современной лингвистике изучение специального языка заняло 
много времени. В зависимости от потребностей разных традиций использование 
специального языка носит социально-исторический характер. Лингвистический 
аспект специального назначения был отделен от лингвистического аспекта в резуль­
тате разделения исторической работы. «Язык специального назначения», это язык 
специального назначения -  лингвистический аспект. В статье рассматривается 
становление и развитие языка специального назначения, недавно появившегося в 
лингвистике.

В статье рассматриваются история, развитие и история языка специаль-ного 
назначения, возникшего в лингвистике в последнее время. Существуют специальные 
лексические и грамматические единицы в области лингвистики, определенные 
коммуникативные критерии, специальные термины, поэтому актуальность этой 
отрасли востребована общественностью.
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Annotation. In modern linguistics, learning a special language has taken a long time. 
Depending on the needs of different traditions, the use of a special language has a socio­
historical character. The linguistic aspect of special purpose has been separated from the 
linguistic aspect as a result of the division of historical work. «Special purpose language» 
is a special purpose language - linguistic aspect. The article examines the formation and 
development of a special-purpose language that has recently appeared in linguistics.

The article considers the history, development and history of a special- purpose language 
that has emerged in linguistics recently. There are special lexical and grammatical units 
in the field of linguistics, certain communication criteria, professional terms, therefore the 
relevance of this field is in demand by the public.
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Крзіргі замангы лингвистикада жэне эдістемелік эдебиеттерде арнаулы максат- 
тагы тіл туралы тужырымдамалар кецінен колданыла бастады. Алайда оларга 
катысты аныктамалар, ережелер тілдіц функционалдык турленуіне байланысты 
карастырылады, себебі олар белгілі бір сала бойынша сапалы жэне ттм д і карым- 
катынасты камтамасыз етеді.

Fылыми эдебиеттерде арнаулы максаттагы тілдіц курылымы мен мазмуны, 
гылыми мэселелеріне катысты зерттелінген гылыми кезкарастардыц бірізділгі жок 
деп айтуга болады. Бірак казіргі лингвистикада осыган катысты баска да жакын 
гылыми тужырымдамалар бар. Атап айтканда, тіл, тіларалык, функционалды 
стиль, тіркеу, жанр, арнаулы максаттагы тіл тужырымдамасыныц курылымы мен 
мазмунына катысты осындай тусініктер ушырасады [1].

Алга койылган максаттарга жету жолында мынандай талап етілетін келесі мін- 
деттерді шешу кезделінеді: 1) арнаулы максаттагы тіл тужырымдамасыныц пайда 
болу жэне даму тарихын зерттеу, оныц келемін аныктау 2) Кдзіргі лингвистикадагы 
«арнаулы максаттагы тіл» жэне «функционалдык стиль», «тіркеу», «жанр» 
угымдары аракатынасын аныктау [2].

Крзіргі лингвистикада арнаулы максаттагы тілді зерделеу узакка созылды. 
Турлі дэстурлер кажеттілігіне карай арнаулы максаттагы тілді пайдалану коммуни- 
кациясы сипаты жагынан элеуметтік-тарнхм болып келеді. Арнаулы максаттагы 
тіл лингвистикалык аспект тургысынан тарихи ецбек белінісі нэтижесінен белініп 
шыкты. Ецбектіц турлі белішсініц пайда болуынан эр турлі мамандыкка катысты 
алынган білімдер мен угымдар тузіле бастады. Соган катысты арнайы білімдердіц 
тілі шогырландырылды, эр салада білім алуга жэне эртараптандырылган гылыми 
пэндер жэне оныц мамандары пайдаланатын тіл кажет болды, сонымен катар 
ендіру мен тутынуга катысты сездік кор жинакталды.

Арнаулы максаттагы тілле негізінен адамдардыц карым-катынасы кезінде 
арнаулы мамандыкка катысты сейлеу кызметін камтамасыз ететін коммуникация
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кажет болды. Арнаулы максаттагы тіл тужырымдамасы мэтін формасындагы 
ауызша жэне жазбаша дискурс турінде жасалынды. Олар турлі зерттеуден пайда 
болды, белгілі мамандыкка катысты сез сейлеу кызметінен сейлесу ушін арнайы 
(кэсіптік) тарырыптарга карай бейімделіп отырды. Арнаулы максаттагы тіл мэтіні, 
ол -  унемі жинакталган мэтін болып табылады жэне арнайы білім коры жинак- 
талады, соган катысты тілдік бірліктер сакталады.

ХХ гасырдын екінші жартысында арнаулы максаттагы тіл езінін дамуынын 
жаца кезендерін бастан кешірді. Арнаулы максаттагы тілдін максаты -  халык- 
аралык гылымдагы позициялар, технология, сауда жэне мэдениетаралык удеріс- 
тегі жаhандык коммуникация ушін агылшын тілі пайдаланылды, ол бір арнайы 
мамандык тілі агылшын тілінін айналасына шогырланды.

Кргамдык емірде интернационалдандыру жэне агылшындандыру жиі удеріс 
алды. Онын басты себептері: халыкаралык алмасулар, халыкаралык конференциялар, 
трансулттык зерттеулерді кенейту, халыкаралык жобаларды куру, кэсіпорындар мен 
мекемелердін консорциумах, галамдык гылыми, ендірістік, білім беру урдістері жэне 
баска да интернет коммуникация турлері, электрондык пошта, агылшын тіліндегі 
хабарлардын артуы, агылшын тілінде жарияланган журналдардыц саны, агыл- 
шын тілінде сейлемейтін елдердегі тіл жэне жумысшылар тілі жэне т.б. Мунын 
бэрі арнайы мэденнеттерді онтайландыру ушін мэдениаралык коммуникациядаты 
байланыс кажеттілігіне экеледі, сондыктан арнаулы максат тілін окып уйрету талап 
етіледі.

Арнаулы максаттагы тіл тужырымдамасынын пайда болуы жэне дамуынын 
эволюциясы темендегі уш тугырнамадан турады; тарихи (прагматикалык), лин- 
гвистикалык жэне лингводидактикалык.

Т.Хатчинсон жэне А.Уотерст арнаулы максат тіліне ыкдал еткен екі басты 
тарихи окиганы негізге алады: 1) дуниежузшк согыстын аякталуы жэне 2) мунай 
дагдарысы. Басты себептерін атасак: когам еміріндегі негізгі тарихи окигалар, 
арнаулы максаттагы тіл тужырымдамасынын пайда болуы жэне дамуына 
айтарлыктай ыкрал етті. 1970-жылдардагы дагдарыс жэне гылыми-техникалык 
дамудын тендессіз есуі жэне экономикалык кызмет жэне онын ішінде негізінен 
экономикалык куаттын аркасында агылшын тілінін кажеттілігі, агылшын тілінін 
халыкаралык тілге айналуы т.б. [3].

Согыстан кейінгі дамудын нэтижесінде жэне дагдарыстан кейінгі жагдайларды 
зерттеу ушін агылшын тілін, сонымен катар арнаулы мамандык тілін кажет етті. 
Енді агылшын тілі «енер ушін енер» тілі емес, ол ягни агылшын тілінін тагдыры 
халыктын кажеттіліктеріне карай кызмет етуге арналды.

Т.Хатчинсон жэне А.Уотерстердін пікірі бойынша арнаулы максаттагы тілдін 
дамуына ен улкен эсер еткен лингвистика саласында екінші себеп басты тенкеріс 
болды. Бурыннан калыптаскан тіл гылымындагы формальды парадигманы езгерту 
ушін мына мэселеге назар аудару кажет болды. Лингвистер енді тілді формальды 
сипатта окыту емес, белгілі снтуативті контексте эрі снтуативті коммуника­
ция максатында окытуды басты назарда устау керек болды. ТХатчинсон жэне 
А.Уотерстердін пікірі бойынша ушінші себебі окыту максаты бойынша: бірінші-ден, 
тілдін езгеруі байланыс жагдайынын езгеруіне экелді, екіншіден, мазмунды езгерту 
кажеттілігін тусіну ушін мотивацияга байланысты окыту жэне білім алушынын 
жеке талаптарын канагаттандыру кажеттіліктері айтыла бастады [3].

Казіргі лингводидактикада арнаулы максаттагы тіл теориясы жеке тулгага багыт-
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талган деген атка ие болды.
Жогарыда айтылгандай арнаулы максаттагы тіл дамуы екі багытта жургендігш дэ- 

лелдейді: лингвистикальщ жэне лингводидактикалык. Бір жагынан ол тілдіц жуйелік- 
курылымдык калыптасуын функционалдьщ тургыдан зерттеумен байланысты болса, 
екіншіден арнаулы максаттагы тіл коммуникацияныц куралы ретінде окытудыц 
эдістерімен байланысты болды. Сол себепті бул аукымдагы лингвистикалык немесе 
лингводидактикалык барлык зерттеулер функционалды грамматикага багытталган 
болып саналады. Будан біз арнаулы максаттагы тілдіц лингвистикалык жэне 
лингводидактикалык зерттеулердіц нысаны ретіндегі уздіксіз байланысын кереміз.

Бул макалада арнаулы максаттагы тілдіц лингвистикалык аспектісі карастыры- 
лады. Жогарыда керсетілгендей, лингвистикалык тургыдан арнаулы максаттагы 
тіл -  мамандардыц калыпты жэне тиімді байланысын камтамасыз етуді кездейтін 
тілдіц функционалдык кепкырлылыгы. Арнаулы максаттагы тіл атауыныц езі 
функционалдык кепкырлылыгымен, арнайы шектелген зерттеу аукымымен жэне 
карым-катынас жагдаятымен толыкканды саналады. Соган карамастан, терминоло- 
гиялык кателіктер кетпес ушін арнаулы максаттагы тіл угымын онымен тыгыз 
байланысты «функционалдык стиль», «регистр», «жанр» жэне эр турлі авторлар 
атап журген «тілдіц функционалдык кепкырлылыгы» угымдарымен салыстыру 
аса кажетті болып саналады. «Тіларалык» угымын аныктаудыц турлі жолдары 
бар. Казіргі шетелдік лингвистикада тіларалык такырыптык диапазонына сай 
коммуникацияны жузеге асыру ушін шектелген лексикалык жэне грамматикалык 
курылымдардыц жиынтыгы ретінде тусіндіріледі.

Барлык коммуникативтік ситуацияларда табиги тілдіц барлык семантикалык 
жэне синтаксистік байлыгыныц барлык коры толык пайдаланылмайды. Сондыктан 
коммуникацияга катысушылар лексикалык жэне грамматикалык шектеулі 
тіларалыктарын жасайды. Оларга тарихи тіларалыктар, сауда жаргондары, пид- 
жиндер жатады. Оныц пайда болуы адамдардыц бір-бірімен байланыска тусу нэти- 
жесінде болды. Олар шет тілін жетік білмесе де, шектеулі бір ортак такырыпта 
карым-катынас жасауга тиіс болады, жш колданатын сауда тілдерін пайдаланады.

Тіларалык тусінік ХХ гасырда «арнаулы максаттагы тілді» (мысалы, моряктар 
мен зацгерлердіц термин1) білдіру ушін пайдаланылган. Осы тусіндірменіц негізін- 
де шетел тілін уйрену урдісін жецілдетуге арналган 1930-жылдарда курылган 
«базалык агылшын» тілінде Ч. Огденде шеті тілін окытуга арналган ецбегі бар. 
Онда 850 сез жэне синтаксиспк ережелердіц шектеулі жиынтыктары бар. Бул 
тужырымдамада тіларалыктыц кейбір жасандылыктары байкалады. Ережеге сай 
бундай тіларалык терминдер шет тілін жогаргы оку орындарында, зацгерлер мен 
металургтардыц уйренуіне колайлы етіп соган сэйкес уйлестіріп жасалган.

Бул окыту женіндегі пікірталас эр турлі. Сондыктан, лексика-грамматикалык 
шектеулері жок, коммуникациялык жагдаймен шектелетін, жасанды турде модель- 
деуге болатын байланыс куралдарына катысатын, белгілі бір такырыптык аймакты 
сипаттайтын тілдіц коммуникация удерісін инвестициялаудыц максаттары мен шет 
тілін белгілі бір максаттарга уйрететін «арнаулы максаттагы тіл» тіл табигатыныц 
бір белігі ретінде карастырылады. Тіл -  байланыс куралы, эрі білімді объектив- 
тендіру тэсілдерініц бірі. Ал, білім -  адам акыл-ойын козгайтын, тэжірибе аркылы 
нэтиже беретін ю-кимылдыц жауабы.

Арнаулы максаттагы тіл -  арнайы дайындыгы бар ( коленер, кэсіп, пэн, гылым) 
белгілі бір саладагы мамандык аясында шектелетін тіл турі. Сонымен катар, ол
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аркылы мамандарды абстракция мен мамандандырудьщ теменгі децгейлі косым- 
шасын тусіндіруге арналган косымша куралдар болады. Мысалы, окулык, білім 
куралдары, оку-эдістемелік куралдар. Сонымен катар, арнайы білім кейбір аксиома 
мен шындыктар аркылы біртутас білімге (энергияныц санталу зацы, тартылыс 
зацы, саннан сапага ету т.б) кіруі мумкін. Сондыктан тіларалык тужырымдаманы 
«арнаулы максаттагы тіл» деп тусінуге болады.

«Арнаулы максаттагы тіл» ез кезегінде кэсібй мамандардыц бір-бірімен бай- 
ланысын жаксарту ушін усынылады, сол кезде тіларалык тужырымдаманы іске 
косады, берілген тацырыптык салада білімін жэне білім беру максаттары ушін 
арнайы білімді абстракцияныц теменгі децгейінде эрі тупкілікті максаттарга 
арналган тілді осы пэн бойынша біртутас білімді сипаттайды.

«Арнаулы максаттагы тіл» жэне функционалды стиль казіргі замангы лингвис- 
тиканыц бір турі немесе баска элеуметтік мацызды салада адамдар сейлейтін жэне 
осы саладагы эцгіме карым-катынастыц ерекшеліктеріне байланысты эдеби тіл 
ретінде тусіндіріледі. Функционалды сгальдіц пайда болуы жэне адам цызметін- 
дегі эр турлі салалардагы карым-катынас жагдайларыныц ерекшеліктеріне байла­
нысты эрі эр сгальдіц ерекшелігі осы саладагы тіл функциясыныц ерекшелік- 
терінен туындайды. Тілдіц функционалдык сгалі когамдык мацызы бар сейлеу 
тэжірибесіmц элеуметтік мацызды саласымен тікелей байланыстырылады, баска­
ша айтканда, байланыс жэне кызмет саласы болып табылады. Функционалды 
стильдщ тілмен орындалатын функцияларыныц айырмашылыгымен байланысты. 
Функционалды сгалдіц негізі былайша белінеді: 1) турі (аясы), 2) индивид кызметі 
(карым-катынас) оныц элеуметтік сейлеу карым-катынасыныц сыртцы элеммен 
байланысы, ягнн элеуметтік езара эрекеттесу процесінде тулганыц карым-катынас 
функциясын аныктайды.

Осыган сэйкес стильдерді былайша белуге болады: ендіріс (оныц функциясы -  
материалдык тауарлар ендірісін уйымдастыру); техникалык (оныц функциясы 
белгілі бір максатта тілді жетілдіру мен ецбектіц тш мдш ппнщ  тілдік аспектісі); 
турмыстык (оныц функциясы отбасыларды, олардыц турмыстык жэне баска да 
кунделікті тіршілігін колдау); керкемдік (эдебиет жэне кино функциясы тындаушы 
немесе окырманныц ерік-жігеріне, санасына, сезіміне эсер ету); публицистикалык 
(газеттер, журналдар, радио, телевидение, галамтор) осы функциялар тек элеу- 
меттік мацызды акцаратты уйымдастыру жэне тарату гана емес, сонымен катар 
тындаушы немесе оцырманныц ерік-жігеріне, сезіміне эсер етуі болып табыла­
ды. Соныц ішінде элеуметтік тэрбие, дінн, оныц функциясы Кудайга сенуді 
калыптастыру жэне колдау, жаратылыстыц ерекше куштеріне сену, аныкталган 
моральдык кундылыктарды беру, гылыми, оныц функциясы теориялык жуйемен 
шындыкты объективті білу туралы акдаратты беру, нормативтік (кукыктык), 
оныц кызметі колданыстагы кукыктык жуйе, экімішілік істер бойынша когамдык 
тэртіпті сактау, экімшілік істер, оныц функциясы адамдар тобын, кэсіпорынды, 
мемлекетті ттм д і баскаруды уйымдастыру болып табылады.

Бул усынылган функционалдык стильдердіц жіктемесініц негізі олардыц мак- 
сатыныц функциясы болып табылады.

Элеуметтік жэне ендірістік карым-катынастардыц езгеруі олардыц сейлеу ка- 
рым-катынастарыныц езгеруіне экеліп согады: функционалды стилдер эртурлілігі 
кебеюде. Эр турлі стильдер езара эрекеттесіп жаца функциональды стильдер 
жіктелісіне экеледі. Мысалы, керкем жэне гылыми -  гылыми фантастикага, гылы-
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ми жэне публицистикалыщ -  гылыми-танымалдылыщща, керкем жанр -  турлі керкем 
сериалдарга, реалити шоу, діни жэне публицистикальщ телебагдарламалар жэне 
керкем фантазия т.б. толыщтырылады. Функционалдыщ стильдердщ ашыщ жэне 
жаца турлері пайда болып, олар турленіп отырады. Функционалдыщ стильдердщ 
орталыщ езегі мен шеткері аймащтары (перифериясы щурылгылары) бар ашыщ 
жуйелер пайда болады. Функционалдыщ стильдердщ негізгі орталыщ езегі сол 
стильге тэн тілдік амалдар ез функциясын атщарады, ал шеткі аймащтарында тілдік 
емес шектеулі стилистикалыщ тэсілдер щолданылады. Керісінше, «Арнаулы мащ- 
саттагы тіл» функционалдыщ стилідегі тащырыптыщ еріспен шектелмейді жэне 
бул саладагы мамандармен жэне маман еместермен де хабар алмасуга арналган. 
«Арнаулы мащсаттагы тіл» жэне функционалды стильдщ тужырымдамасы ортащ 
болып табылады, сонда-ащ коммуникативтш функциясы да бірдей.

Регистр термит А.К.Халлидейдщ есімімен байланысты. Бул термин социоло- 
гияда, стилистикада, щолданбалы лингвистикада «сейлеу тэсілі» жэне тілдегі 
функциянын вариация процестерін аныщтау Yшін кецінен пайдаланылады. Регистр 
эртурлі ситуациядагы тілдін функционалдыщ турлілігін керсетеді [4].

Бул термин щурылымдыщ-функционалды лингвистиканын дамуына байланыс- 
ты турлі езгеріске ушырады. Регистрдщ алгашщы мэні -  турлі типпк лексикалыщ- 
грамматикалыщ бірліктерден туратын мэтіннін типтік модельі. Ереже ретінде 
регистр эр турлі контексте тілдін функционалды турін білдіреді.

Регистр эрдайым ыщтималдыщ болып табылатын жэне сандыщ жагдайлы 
параметрлері болмаган кезде айщын емес тужырымдама екенін атап еткен жен. 
ЖYЙелік функциянын лингвистиканы дамытумен щатар тізілім тужырымдамасы 
елеулі езгерістерге ушырайды. Регистр мэтін жэне элеуметтік контексті жагдайдыц 
турі арасында делдал ретінде эрекет етеді. Эрбір жагдай (ситуация ти т ) элеуетті 
щундылыщтарды езектендіруге щатысты Ym елшеммен сипатталады:

• еріс -  элеуметтік щызмет саласы, пэндік сала;
• байланысща щатысушылардын элеуметтік релі;
• тілдін щалыпты релі (жзбаша, ауызша арна, жанр, эдеби жэне эдеби емес).
Жагдайдыц уш елшеміне щызмет ететін тіл функциясы:
• тэжрибенщ тужырымдамалыщ керінісі;
• элеуметтік щатынастарды жэне тулга аралыщ щолдау;
• мэтіндік манызды мэтін щуру.
Эрбір функция жагдайдыц осы туріндегі элеуетті мэндерді тусіндіреді. Осы 

жагдайдагы элеуетті щундылыщтардын эрщайсысынан айтушы тек кейбіреулерін 
тусінеді. Осындай жагдайга байланысты шарттардыщ жиынтыгы -  бул узіліссіз 
щосылуды, мэтін мен онын элеуметтік-семиотикалыщ орта арасындагы узіліссіздікті 
орнатуга мумкіндік беретін тужырымдамасы. Арнайы мэтінде грамматикалыщ 
жэне лексикалыщ бірліктерді мущият тандауды талдай отырып, біз онын тузілімін 
аныщтай аламыз жэне элеуметтік жагдайды щалпына келтіруге болады.

Регистр -  бул функционалды тіл, семантикалыщ тужырымдама, ерістін белгілі 
бір жагдайлыщ жиындарына тэн, магынаны конфигурациялауды білдіретін ту­
жырымдама. Регистр тужырымдамасы кейде «арнаулы мащсаттагы тіл» тужы- 
рымдамасымен тікелей щатысты болып келеді. Алайда, осы тужырымдамалар 
арасында тубегейлі айырмашылыщ бар екендігін атап ету керек. Тужырымдамалыщ 
тіркелім «арнаулы мащсаттагы тілге» щараганда элдещайда кен. «Арнаулы 
мащсаттагы тіл» тілден айырмашылыгы тіркесім сейлеу актісінін контекстік мэн-
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мэтініне байланысты релдерге ауыса алу ушін адамныц тілді колдануына тікелей 
байланысты. Решстрдіц жіктемесі -  іскерлік, кукыктык, гылыми жэне техникалык 
агылшын тілініц тілдік курылымдарыныц гетерогенді жнынтыгы.

Регистр -  дискурс децгейінде тіл сипаттамасыньщ бірлігі болып табылатын 
кепелшемді тужырымдама. Сейлеу децгейінде тілді сипаттайтын кепелшемді 
тіркесім ушелшемді жуйедегі дискурстарды сипаттау ушін пайдаланылады. Ол 
ез кезегінде елшем ерісіндегі косалкы тіл жэне функционалдык стиль сиякты 
сандарды камтиды, жанр жэне коммуникациялык сиякты елшемдер режммінде 
танылады. Сонымен катар, косалкы тілдердіц магынасы санаттарга функциялык 
немесе риторикалык стильдерге жащызылады, байланыс арнасы мен жанрды 
курылымдык тужырымдама ретінде карастырады, ресми санаттагы тізілім функ­
ционалдык сгальдіц жэне жанрдыц ішкі нышанына сэйкес келетін тілдіц ерекше 
максаттарына арналган тілмен кепелшемді бірлікке уксас.

Сонымен катар, жанрлар мен регистрлерден айырмашылыгы тек мэтіндерде 
гана жузеге асуы мумкін, себебі олар мэтінніц басталуын, жалгасуы мен аякталуын 
білдіреді. Жанрды талдауда заманауи кезкарас керек, бір жанрга уксас ресми жэне 
семантикалык турде кайталанатын окудыц мацыздылыгын мойындай отырып, 
осы сипаттамалар элеуметтік іс-эрекеттегі баска терец уксастыкты білдіретін ку- 
рал ретінде, устірт курылым ретінде де карастырылады.

Корыта келгенде арнаулы максаттагы тіл саласы лингвистикадыгы жаца багыт 
болып табылады.Бул саланыц езініц даму тарихы, пайда болу алгы шарттары, 
гылыми-теориялык негізі бар. Бул сала жанр турлері, функционалды стиль, ком- 
пьютерлік лингвистика, сейлеу коммуникациясы сиякты гылым салаларымен 
тыгыз байланыста окытылады. Бул лингвистика саласыныц арнаулы лексика- 
грамматикалык бірліктері, коммуникативтік белгілі елшемдері, арнаулы мамандык 
терминдері бар, сондыктан бул саланы зерттеудіц езектілігі элеумет тарапынан 
сураныс тудырады.
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